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Blender

Dear customer, 

Congratulations and thank you for purchasing this high quality product. 
Please read the instruction manual carefully so that you will be able to make 
the best possible use of the appliance. This manual includes all the necessary 
instructions and advice for using, cleaning and maintaining the appliance. If 
you follow these instructions you will be guaranteed of an excellent result, it 
saves you time and will avoid problems. We hope you will have a great deal of 
pleasure from using this appliance.

You can find all information and spare parts  
www.service.tristar.eu!

An answer to all your questions

Tips and tricks on how to use your product

Order spare parts for your product online

Register for software updates for your product

SaFeTY INSTRucTIoNS
•	 Please read the instruction manual carefully before using the device. 

Please keep these instructions, the guarantee certificate, the sales 
receipt and, if possible, the carton with the inner packaging. 

•	 This appliance is not intended to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instructions concerning the use of the appliance by a person that is 
responsible for their safety. 

•	 By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.

•	 To protect children against the dangers of electrical appliances, please 
make sure that you never leave the appliance unattended. Therefore 
you have to select a storage place for the appliance where children 
are not able to grab it. Make sure that the cable is not hanging in a 
downward position.

•	 This appliance is only to be used for household purposes and only for 
the purpose it is made for.

•	 The appliance must be placed on a stable, level surface.
•	 Do not use when the appliance is fallen, if there are any signs of 

damage or when it leaks.
•	 The user must not leave the device unattended while it is connected to 

the supply.
•	 All repairs should be made by a competent qualified repair service(*).
•	 Make sure that the appliance is stored in a dry environment.
•	 Check if the voltage of the appliance corresponds to the main voltage 

of your home. Rated voltage: AC220-240V 50Hz. The socket must be at 
least 16A or 10 A slow-protected.

•	 This appliance complies with all standards regarding electromagnetic 
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions 
in this user manual, the appliance is safe to use based on scientific 
evidence available today.

•	 Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord 
can not become entangled.

•	 The use of accessories that are not recommended by the manufacturer 
can cause injuries and will invalidate any warranty that you may have.

•	 Unplug the appliance from the socket when changing the spare parts 
or for maintenance.

•	 To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.
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•	 Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the 
appliance has malfunctions, or has been damaged in any manner. 
To avoid a hazard make sure that a damaged cord or plug will be 
replaced by an Competent qualified repair service(*). Do not repair this 
appliance yourself.

•	 Unplug the appliance from the socket when you are not using it.
•	 Note: To avoid danger by accidental resetting the thermal protection, 

this appliance may not be powered through an external switching 
device, such as a timer, or connected to a circuit that regularly will be 
switched on or off.

•	 Do not use this appliance near direct heat sources.
•	 Do not use this appliance in the bathroom or near a sink filled with 

water. If this appliance has fallen into the water do not under no 
circumstances directly grab this appliance, but first pull the plug from 
the socket.

•	 Make sure that the cord is not hanging over the edge of the table or 
counter, does not touch any hot surfaces or is coming directly into 
contact with the hot parts of the appliance. Do not place the appliance 
underneath or close to curtains, window coverings etc.

*   Competent qualified repair service: after sales department of the producer 
or importer or any person who is qualified, approved and competent to 
perform this kind of repairs in order to avoid all danger. In any case you 
should return the appliance to this repair service.

PaRTS DeScRIPTIoN
1. Cap for refillhole
2. Jar lid
3. Transparent jar 
4. Cutting blades
5. Speed selector 
6. Base

oPeRaTIoN aND maINTeNaNce 
•	 Remove all packaging of the device.
•	 Check if the voltage of the appliance corresponds to the main voltage 

of your home. Rated voltage : 220-240V~50/60Hz.
•	 Always place the unit on a flat stable surface and ensure at least 10 

cm. free space around the unit. This device is not suitable for outdoor 
installation or use.

  Instruction manual
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eNBeFoRe FIRST uSe
•	 Wash before using the device for the first time the cap for refill hole 

(no. 1), the jar lid (no. 2) and the transparant jug (no. 3) in a warm soapy 
water. Rinse and dry thoroughly. These parts are not dishwasher proof.

•	 caution! Never immerse the base (no. 6) in water or other liquid. Run 
the blender no longer than 5 minutes continuous, after that always 
cool the mixer for 15 minutes.

uSe
•	 Before placing the transparent jar (no.3) on the base (no.6), make sure 

the plug is not placed in the socket and the position of the speed 
selector (no. 5) on the 0 mode is selected. 

•	 Place the ingredients in the jar. The maximum capacity of the jar is 1,5 
liters. To select slow mode 1, for faster mode 2, mode 0 for release. For a 
short fast operation, select the Pulse mode, you should switch insisting 
in this mode, use up to 1 minutes, about possible overheating of the 
engine. Allow the unit to cool before further use.

 

cleaNINg aND maINTeNaNce
•	 Always remove the plug from the outlet before storage or cleaning the 

device.
•	 Clean the outside of the device with a clean soft, damp cloth. Never 

immerse the device in water or any other liquid.
•	 Clean the cap for refillhole (no. 1), the jar lid (no. 2) and the transparant 

jug (no. 3) in a warm soapy water. Rinse and dry thoroughly. These 
parts are not dishwasher proof. 

•	 cauTIoN! The blades in the jar are very sharp, never try to replace 
them and be careful with the cleaning. Avoid any contact with the 
blades, they can seriously injure.

guaRaNTee
•	 The device supplied by our company is covered by 24 month 

guarantee starting on the date of purchase (receipt). 
•	 During the life of the guarantee any fault of the device or its accessories 

to material or manufacturing defects will be eliminated free of charge 
by repairing or, at our discretion, by replacing it. The guarantee services 
do not entail an extension of the life of the guarantee nor do they give 
rise to any right to a new guarantee!

•	 Proof of the guarantee is provided by the proof of purchase. Without 
proof of purchase no free replacement or repair will be carried out.

•	 If you wish to make a claim under the guarantee please return the 
entire machine in the original packaging to your dealer together with 
the receipt.

•	 Damage to accessories does not mean automatic free replacement of 
the whole machine. In such cases please contact our hotline. Broken 
glass or breakage of plastic parts are always subject to a charge.

•	 Defects to consumables or parts subject to wearing , as well as 
cleaning, maintenance or the replacement of said parts are not covered 
by the guarantee and hence are to be paid!

•	 The guarantee lapses in case of unauthorized tampering.
•	 After the expiry of the guarantee repairs can be carried by the competent 

dealer or repair service against the payment of the ensuing costs.

Blender
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guIDelINeS FoR PRoTecTIoN oF The 
eNVIRoNmeNT
This appliance should not be put into the domestic garbage 
at the end of its useful life, but must be disposed of at a 

central point for recycling of electric and electronic domestic appliances.  
This symbol on appliance, instruction manual and packaging puts your 
attention to this important issue. The materials used in this appliance 
can be recycled.  By recycling used domestic appliances you contribute 
an important push to the protection of our environment. Ask your local 
authorities for information regarding the point of recollection

Packaging
The packaging is 100% recyclable, return the packaging separated.

Product
This device is equipped with a mark according to the European Directive 
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By 
ensuring that this product will be correctly processed into waste, it will 
help prevent possible negative consequences for the environment and 
human health.

ec declaration of conformity
This device is designed, manufactured and marketed in accordance with 
the safety objectives of the Low Voltage Directive "No 2006/95/EC, the 
protection requirements of the EMC Directive 2004/108/EC "Electromagnetic 
Compatibility" and the requirement of Directive 93/68/EEC.

  Instruction manual
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Geachte klant, 

Gefeliciteerd met de aankoop van dit kwaliteitsproduct. Lees de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door zodat u optimaal gebruik kunt maken 
van dit apparaat. In deze handleiding vindt u alle benodigde aanwijzingen en 
adviezen voor het gebruik, schoonmaak en onderhoud van het apparaat. Als 
u deze aanwijzingen volgt, heeft u altijd een uitstekend resultaat, bespaart u 
tijd en kunt u problemen voorkomen. Wij hopen dat u dit apparaat met plezier 
zult gebruiken.
 
Vind alle informatie en onderdelen op service.tristar.eu!

Antwoord op al uw vragen

Tips voor het gebruik van uw product

Bestel alle onderdelen van uw product online

Registreer voor software updates van uw product

VeIlIgheIDSVooRSchRIFTeN
•	 Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het apparaat 

voor het eerst gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing, het 
garantiecertificaat, de verkoopbon en indien mogelijk de kartonnen 
doos met de binnenste verpakking om deze indien nodig later te 
kunnen raadplegen.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder 
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of 
hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

•	 Als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade die daar eventueel 
het gevolg van is.

•	 Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische 
apparatuur mag u ze nooit zonder toezicht bij het apparaat laten. 
Selecteer daarom een plek voor uw apparaat op dusdanige wijze 
dat kinderen er niet bij kunnen. Zorg ervoor dat het snoer niet naar 
beneden hangt.

•	 Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik en voor het doel waar 
het voor bestemd is.

•	 Het apparaat moet worden geplaatst op een stabiele, vlakke 
ondergrond.

•	 Dit apparaat mag niet gebruikt worden als het gevallen is, er tekenen 
van schade zijn of als het lekt.

•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer de stekker in het 
stopcontact steekt. 

•	 Reparaties dienen te geschieden door een bekwame gekwalificeerde 
dienst(*).

•	 Zorg dat het apparaat opgeborgen wordt op een droge plaats.
•	 Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, 

overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat 
aansluit. Voltage 220V-240V 50Hz. De contactdoos moet met ten 
minste 16 A of 10 A traag beveiligd zijn. 

•	 Dit apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot 
elektromagnetische velden (EMV). Mits het apparaat op de juiste wijze en 
volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, is het 
veilig te gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke bewijs.

•	 Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken en zorg 
ervoor dat het snoer nergens in verstrikt kan raken.

•	 Gebruik nooit accessoires die niet aanbevolen worden door de 
fabrikant. Deze kunnen gevaar opleveren voor de gebruiker en schade 
toebrengen aan het apparaat.

Nl
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•	 Haal de stekker uit het stopcontact als u toebehoren wisselt en voor 
onderhoudswerkzaamheden.

•	 Dompel het snoer, de stekker en/of het apparaat nooit in het water of 
een andere vloeistof, dit om u te beschermen tegen een elektrische 
schok.

•	 Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het 
apparaat zelf beschadigd is. Indien het netsnoer beschadigd is, moet 
u het laten vervangen door een geautoriseerd servicecentrum(*) om 
gevaar te voorkomen.

•	 Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet gebruikt 
wordt.

•	 let op: om gevaar te voorkomen door het onbedoeld terugstellen van 
de thermische beveiliging mag dit apparaat niet gevoed worden via 
een extern schakelapparaat, zoals een timer, of aangesloten zijn op een 
circuit dat regelmatig uit en aangezet wordt door het voorwerp.

•	 Gebruik het apparaat nooit in de buurt van directe hittebronnen.
•	 Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een met water gevulde 

gootsteen of iets dergelijks. Pak een apparaat dat in het water 
is gevallen nooit zomaar vast, maar trek eerst de stekker uit het 
stopcontact. 

•	 Laat het snoer niet over de rand van de tafel hangen of tegen hete 
oppervlakken. Plaats het product niet onder of dicht de gordijnen, 
raambekleding enz.

*   Bekwame gekwalificeerde dienst: after-sales dienst van de fabrikant of de 
invoerder, die erkend en bevoegd is om dergelijke herstellingen te doen 
zodat elk gevaar vermeden wordt. Gelieve het toestel bij problemen naar 
deze dienst terug te brengen.

oNDeRDeleNBeSchRIjVINg
1. Afdekking voor navulopening
2. Deksel
3. Glazen kan 
4. Messen
5. Standen schakelaar
6. Basisstation

BeDIeNINg eN oNDeRhouD
 
•	 Verwijder alle verpakkingen van het apparaat.
•	 Controleer of de spanning van het apparaat overeenkomt met de 

netspanning van uw huis. Voltage 220-240V~50/60Hz.
•	 Plaats het apparaat altijd op een vlakke stabiele ondergrond en zorg 

voor minimaal 10 cm. vrije ruimte rondom het apparaat. Dit apparaat is 
niet geschikt voor inbouw of buiten gebruik. 

  Gebruiksaanwijzing
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VooR heT eeRSTe geBRuIk
•	 Was, voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt de afdekking 

voor navulopening (nr. 1), de deksel (nr. 2) en de glazen kan (nr. 3) in 
een warm sopje. Spoel ze hierna af en droog ze grondig. Deze delen 
zijn niet afwasmachine bestendig. 

•	 let op! Het basisstation (nr. 6) nooit in water of in een andere vloeistof 
dompelen. Laat de blender nooit langer dan 5 minuten continu 
draaien, en laat de mixer daarna altijd 15 minuten afkoelen.

geBRuIk
•	 Voordat de glazen kan (nr.3) op het basisstation (nr.6) wordt geplaatst, 

zorg ervoor dat de stekker niet in het stopcontact is geplaatst en dat de 
standen schakelaar (nr. 5) op de 0 stand is geselecteerd. 

•	 Plaats de ingrediënten in de kan. De maximale capaciteit van de kan 
is 1,5 liter. Voor langzaam selecteer stand 1, voor sneller stand 2, voor 
uitzetten stand 0. Voor een korte snelle werking; selecteer de Pulse 
stand, u dient de schakelaar vast te blijven houden in deze stand, 
maximaal 1 minuut gebruiken, i.v.m. mogelijke oververhitting van de 
motor. Laat het apparaat voldoende afkoelen voor verder gebruik.

   

ReINIgeN VaN heT aPPaRaaT.
•	 Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact indien het apparaat niet 

wordt gebruikt of als het apparaat gereinigd wordt. Het basisstation 
(nr. 6) reinigen met een zachte vochtige doek. Dompel het apparaat 
nooit onder in water of in een andere vloeistoffen.

•	 De afdekking voor navulopening (nr. 1), de deksel (nr. 2) en de glazen 
kan (nr. 3) kunnen in een warm sopje worden gereinigd. Spoel ze hierna 
af en droog ze grondig. Deze delen zijn niet afwasmachine bestendig. 

•	 leT oP ! De messen in de kan zijn zeer scherp, probeer nooit zelf de 
messen los te halen en pas op met het schoonmaken ervan. Voorkom 
ieder lichamelijk contact met de messen, deze kunnen u ernstig 
verwonden. 

SchooNmakeN VaN heT aPPaRaaT
•	 Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact. De messen (nr. 1) 

afwassen in een warm sopje, deze zijn tevens afwasmachinebestendig. 
let op ! De messen zijn zeer scherp.

•	 De basis (nr. 4) met een vochtige doek afnemen. Gebruik nooit 
schuurmiddelen. Dompel het apparaat nooit onder in water of een 
andere vloeistof.

gaRaNTIeVooRwaaRDeN eN SeRVIce
•	 Bij schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de 

gebruiksaanwijzing, vervalt het recht op garantie! Voor vervolgschade 
die hieruit ontstaat is Tristar niet aansprakelijk.

•	 Voor materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaakt 
door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de 
veiligheidsvoorschriften is Tristar niet aansprakelijk. In dergelijke 
gevallen vervalt elke aanspraak op garantie.

•	 Anders dan het schoonmaken, zoals genoemd in deze handleiding, is 
aan dit apparaat geen onderhoud noodzakelijk. 

•	 Indien er reparaties moeten worden uitgevoerd, mag dit uitsluitend 
door een geautoriseerd bedrijf gebeuren.

•	 Dit apparaat is alleen bedoeld voor HUISHOUDELIJK gebruik en niet 
voor commercieel of industrieel gebruik. 

•	 Het product mag niet worden gewijzigd of veranderd.

Nl
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•	 Indien zich problemen zouden voordoen gedurende 2 jaar na 
aankoopdatum, welke gedekt zijn door de fabrieksgarantie, zal TRISTAR 
het apparaat repareren of vervangen.

•	 Uitsluitend materiaal- en/of fabricagefouten zijn voorbegrepen in deze 
garantie.

•	 TRISTAR is niet verantwoordelijk voor schade:
1) Ten gevolge van een val of ongeluk.
2) Indien het apparaat technisch is gewijzigd door gebruiker of derden.
3) Door oneigenlijk gebruik van het apparaat.
4) Door normale gebruiksslijtage.

•	 Door eventuele reparatie wordt de oorspronkelijke garantieperiode 
van 2 jaar niet verlengd. Deze garantie is slechts geldig op Europees 
grondgebied. Deze garantie heft de gebruikersrechten volgens 
Europese richtlijn 1944/44CE niet op.

•	 Voor vragen of klachten kunt zich melden bij uw verkooppunt.
•	 Bewaar altijd uw aankoopbewijs, zonder dit aankoopbewijs kunt u 

geen aanspraak maken op enige vorm van garantie.

aaNwIjzINgeN TeR BeScheRmINg VaN 
heT mIlIeu
Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij 
het normale huisafval worden gedeponeerd, maar dient 

bij een speciaal inzamelpunt voor het hergebruik van elektrische en 
elektronische apparaten te worden aangeboden. Het symbool op artikel, 
gebruiksaanwijzing en verpakking attendeert u hier op. De gebruikte 
grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. Met het hergebruik van 
gebruikte apparaten of grondstoffen levert u een belangrijke bijdrage 
voor de bescherming van ons milieu. Informeer bij uw lokale overheid 
naar het bedoelde inzamelpunt.

Verpakking
Het verpakkingsmateriaal is 100% recyclebaar, lever het 
verpakkingsmateriaal gescheiden in.

Product
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese 
richtlijn 2002/96/EG. Inzake Afgedankte elektrische en elektronische 
apparaten(AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste 
manier als afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk negatieve consequenties 
voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

eg-conformiteitsverklaring
Dit apparaat is ontworpen om in contact te komen met levensmiddelen en 
is ontworpen in overeenstemming met de EG-richtlijn 89/109/EEC
Dit apparaat is ontworpen, vervaardigd en in de handel gebracht 
in overeenstemming met: de veiligheidsdoeleinden van de 
“laagspanningsrichtlijn”nr. 2006/95/EC, de beschermingsvoorschriften van 
de EMC-richtlijn 2004/108/EC “Electromagnetische compatibiliteit” en de 
vereiste van richtlijn 93/68/EG.

  Gebruiksaanwijzing
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FR

Cher client, 

Félicitations et merci d'avoir acheté ce produit de haute qualité. Veuillez lire 
ce manuel d'instructions avec attention pour pouvoir profiter du meilleur de 
cet appareil. Ce manuel contient toutes les instructions et avis nécessaires 
pour l'utilisation, le nettoyage et l'entretien de l'appareil. Si vous suivez 
ces instructions, vous avez la garantie d'un excellent résultat, ceci vous 
économisera du temps et des soucis. Nous espérons que vous éprouverez 
beaucoup de plaisir en utilisant cet appareil.

Vous pouvez trouver tous les renseignements et toutes les pièces de 
rechange sur www.service.tristar.eu !

Une réponse à toutes vos questions

Conseils et astuces pour l’utilisation de votre produit

Commandez des pièces de rechange en ligne pour votre produit

Inscrivez-vous aux mises à jour de logiciel de votre produit

INSTRucTIoNS De SécuRITé ImPoRTaNTeS
•	 Veuillez lire attentivement la notice d’emploi avant l’utilisation de 

l’appareil. Veuillez conserver cette notice, le certificat de garantie, le 
ticket de caisse et si possible, le carton avec l’emballage intérieur. 

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par ces personnes (y compris 
les enfants) ayant des difficultés physiques, sensorielles ou mentales, 
ou sans expérience et connaissance, à moins de leur en donner la 
responsabilité ou d'être informés sur l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. 

•	 Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tous dommages si les 
consignes de sécurité ne sont pas respectées.

•	 Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, veillez 
à ne jamais laisser les appareils sans surveillance. Par conséquent, il 
faudra choisir un lieu de rangement pour l’appareil inaccessible aux 
enfants. Veillez à ce que le cordon ne pende pas.

•	 Cet appareil est uniquement destiné à des utilisations domestiques et 
seulement dans le but pour lequel il est fabriqué.

•	 L’appareil doit être posé sur une surface stable et nivelée.
•	 Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé, s’il apparaît endommagé ou s’il fuit.
•	 Ne jamais utiliser l’appareil sans supervision.
•	 Toutes les réparations doivent être effectuées par un Centre de 

réparation qualifié agréé (*).
•	 Veillez à ce que l’appareil soit rangé dans un lieu sec.
•	 Vérifiez si la tension de l'appareil correspond à la tension du secteur de 

votre domicile. Tension nominale : 220-240V CA 50Hz. La prise doit être 
d’au moins 16A ou 10A et à fusible lent.

•	 Cet appareil est conforme à toutes les normes des champs 
électromagnétiques (EMF). L’appareil est sans danger à l’utilisation 
selon les preuves scientifiques disponibles à ce jour, à condition de 
manipulation correcte et en respectant les consignes de cette notice 
d’emploi.

•	 Ne jamais déplacer l’appareil en tirant sur le cordon et veillez à ce que 
ce dernier ne devienne pas entortillé.

•	 L’utilisation d’accessoires qui ne sont pas recommandés par le fabricant 
peut entrainer des blessures et annulera toutes garanties en votre 
possession.

•	 Débranchez l’appareil de la prise lors du changement de pièces ou 
pour l’entretien.

•	 Ne pas immerger le cordon, la prise ou l'appareil dans de l'eau ou autre 
liquide afin de vous éviter un choc électrique.

Blender
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•	 Ne pas utiliser cet appareil avec un cordon ou une prise endommagés 
ou s’il ne fonctionne pas correctement, ou a subi des dégâts 
quelconques. Afin d’éviter tous dangers, veillez à ce qu’un cordon ou 
prise endommagés soient remplacés par un technicien agréé (*). Ne 
réparez pas vous-même cet appareil.

•	 Débranchez l’appareil de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé.
•	 NB : Afin d’éviter tout danger en cas de la réinitialisation accidentelle 

de la protection thermique, cet appareil ne peut pas être alimenté par 
un dispositif externe de commande, tel une minuterie, ou branché sur 
un circuit qui sera régulièrement allumé ou éteint.

•	 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de sources directes de chaleur.
•	 Ne pas utiliser cet appareil dans la salle de bain ou à proximité d’un 

évier rempli d’eau. Si cet appareil est tombé dans l’eau il ne faut en 
aucun cas le saisir directement. Débranchez d’abord la fiche de la prise.

•	 Veillez à ce que le cordon ne soit pas suspendu au bord d'une table 
ou d’un comptoir, qu’il ne touche aucune surface chaude ou n'entre 
pas en contact direct avec des parties brulantes de l'appareil. Ne pas 
positionner l’appareil sous ou à proximité de rideaux, de tentures, etc.

*   Centre de réparation qualifié agréé : Service après vente du fabricant ou de 
l’importateur ou tout autre personne qualifiée, agréé et apte à effectuer ce 
type de réparation afin d’éviter tous dangers. L'appareil doit, dans tous les 
cas, être renvoyé à cet Centre de réparation.

DeScRIPTIoN DeS PIèceS
1. Bouchon du couvercle
2. Couvercle du récipient
3. Récipient transparent 
4. Lames
5. Sélecteur de vitesse
6. Socle

uTIlISaTIoN eT eNTReTIeN
•	 Retirer l’appareil de son emballage.
•	 S’assurer que la tension de fonctionnement de l’appareil est 

compatible avec la tension délivrée par votre réseau domestique. 
•	 Tension de fonctionnement préconisée : 220-240V~50/60Hz.
•	 Toujours positionner l’appareil sur une surface plane et stable. S’assurer 

qu’il y a au moins 10 cm d’espace libre autour de l’appareil. Cet appareil 
n’est pas adapté pour une utilisation en extérieur.

  Mode d’emploi 
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aVaNT la PRemIèRe uTIlISaTIoN.
•	 Avant la première utilisation de l’appareil, laver le bouchon du 

couvercle (N° 1), le couvercle du récipient (N° 2) et le récipient 
transparent (N° 3) avec de l’eau chaude et du produit. Rincer 
abondamment et sécher soigneusement. Ces parties de votre mixer ne 
sont pas garanties lave-vaisselle.

•	 attention ! Ne jamais plonger le socle (N° 6) dans l’eau ou dans tout 
autre liquide. Ne pas faire fonctionner le mixer plus de 5 minutes en 
continu, et toujours laisser reposer l’appareil pendant au moins 15 
minutes après utilisation.

uTIlISaTIoN
•	 Avant de positionner le récipient transparent (N° 3) sur son socle (N° 

6), s’assurer que le cordon d’alimentation n’est pas raccordé à la prise 
murale et que le sélecteur de vitesse (N° 5) est bien sur la position 0. 

•	 Placer les ingrédients dans le récipient. La capacité maximale du 
récipient est de 1,5 litre. Position 1 = lent, position 2 = rapide, position 
0 = arrêt. Pour un mixage bref, utiliser la position « impulsion ». Ne pas 
maintenir le sélecteur en position « impulsion » plus d’une minute, 
pour éviter la surchauffe du moteur. Pour un mixage plus fin, procéder 
par brèves impulsions successives. Toujours laisser l’appareil refroidir 
avant une nouvelle utilisation.

     
     
NeTToYage eT eNTReTIeN
•	 Toujours retirer le cordon d’alimentation de la prise avant de nettoyer 

l’appareil ou de le ranger. 

•	 Nettoyer l’extérieur de l’appareil avec un tissu doux et légèrement humide. 
Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide.

•	 Nettoyer le bouchon du couvercle (N° 1), le couvercle du récipient (N° 
2) et le récipient transparent (N° 3) à l’aide d’eau et de produit. Rincer 
abondamment et sécher soigneusement. Ces parties ne doivent pas 
être nettoyées au lave-vaisselle.

•	 aTTeNTIoN ! Les lames au fond du récipient sont très affutées, ne 
jamais essayer de les remplacer soi-même et faire attention lors du 
nettoyage du récipient. Eviter tout contact avec les lames : risque de 
graves blessures.

gaRaNTIe
•	 Cet appareil fourni par notre Société est couvert par une garantie de 24 

mois à partir de la date d’achat (reçu). 
•	 Pendant la durée de la garantie, tout défaut matériel et tout défaut 

de fabrication de l’appareil ou de ses accessoires seront réparés ou 
remplacés sans frais à notre discrétion. Les services de cette garantie 
n’entraîne pas une extension de garantie et ne saurait donner lieu à 
une nouvelle garantie !

•	 Le bon de garantie est fourni par la preuve d'achat. Sans la preuve 
d’achat, aucun remplacement et aucune réparation ne seront effectués 
gratuitement.

•	 Si vous souhaitez faire une réclamation sous garantie, veuillez 
retourner à votre distributeur toute la machine dans l’emballage 
d’origine, accompagnée du reçu.

•	 Si les accessoires sont endommagés, cela ne signifie pas que toute 
la machine sera remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez 
contacter notre assistance téléphonique. Des pièces brisées en verre ou 
en plastique sont toujours sujettes à des frais.

Blender
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•	 Les défauts des consommables ou des pièces susceptibles de s’user, 
ainsi que le nettoyage, l’entretien ou la réparation desdites pièces ne 
sont pas couverts par la garantie et doivent donc être payés.

•	 La garantie est caduque en cas de modification non autorisée.
•	 Après l’expiration de la garantie, les réparations peuvent être 

effectuées par un distributeur compétent ou par un réparateur contre 
un paiement pour les frais occasionnés.

DIRecTIVeS PouR la PRoTecTIoN De 
l’eNVIRoNNemeNT
Cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
à la fin de sa durée de vie, il doit être éliminé dans un centre 

de recyclage pour les appareils électriques et électroniques. Ce symbole 
sur l’appareil, le manuel d’utilisation et l’emballage attire votre attention 
sur un point important. Les matériaux utilisés dans cet appareil sont 
recyclables. En recyclant vos appareils, vous contribuez de manière 
significative à la protection de notre environnement. Renseignez-vous 
après des autorités locales pour connaître les centres de collecte des 
déchets.

emballage
L’emballage est 100% recyclable, retournez-le séparément.

Produit
Cet appareil comprend un marquage selon la directive européenne 
2002/96/EC relative aux Déchets d’Équipements Électriques et 
Électroniques (DEEE). En assurant le bon traitement de vos déchets, vous 
aidez à protéger l'environnement et la santé.

Déclaration de conformité ce
Cet appareil est conçu, fabriqué et commercialisé conformément aux objectifs 
de sécurité de la Directive 2006/95/EC sur les « appareils basse tension 
», aux exigences de sécurité de la Directive 2004/108/EC « Compatibilité 
électromagnétique » et aux exigences de la Directive 93/68/EEC.

  Mode d’emploi 
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Sehr geehrter Kunde, wir gratulieren Ihnen und bedanken uns für 
den Kauf dieses hochwertigen Produkts. Bitte lesen Sie sorgfältig die 
Bedienungsanleitung, um das Gerät bestmöglich nutzen zu können. Diese 
Anleitung beinhaltet alle erforderlichen Anweisungen und Empfehlungen für 
Gebrauch, Reinigung und Wartung des Geräts. Wenn Sie diese Anweisungen 
befolgen, garantieren wir ein hervorragendes Ergebnis, zeitsparend und 
problemlos. Wir hoffen, dass Sie mit diesem Gerät viel Vergnügen haben 
werden.

Sämtliche Informationen und ersatzteile finden Sie unter  
www.service.tristar.eu!

Die Antwort auf all Ihre Fragen

Tipps und Tricks für die Anwendung Ihres Produkts

Bestellen Sie online Ersatzteile für Ihr Produkt

Registrieren Sie sich für Softwareaktualisierungen für Ihr Produkt

wIchTIge SIcheRheITSVoRkehRuNgeN
•	 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig, bevor Sie 

das Gerät verwenden. Bitte bewahren Sie diese Anleitung , die 
Garantiekarte, die Rechnung und, wenn möglich, den Karton mit dem 
Verpackungsmaterial sorgfältig auf.

•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 

Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

•	 Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden.

•	 Um Kinder vor den Gefahren eines Elektrogeräts zu schützen, müssen 
Sie darauf achten, dass das Gerät niemals unbeaufsichtigt ist. Aus 
diesem Grund müssen Sie für das Gerät einen Aufbewahrungsort 
auswählen, den Kinder nicht erreichen können. Achten Sie darauf, dass 
das Kabel nicht herunter hängt.

•	 Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke, und für die Anwendung, für 
die es hergestellt wurde, verwendet werden.

•	 Das Gerät muss auf einer ebenen, stabilen Fläche platziert werden.
•	 Benutzen Sie es nicht, wenn das Gerät heruntergefallen ist oder wenn 

es Anzeichen von Beschädigung aufweist oder wenn es nicht dicht ist.
•	 Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, während es am Netz 

angeschlossen ist.
•	 Alle Reparaturen müssen durch einen kompetenten, qualifizierten 

Reparaturzentrum durchgeführt werden(*).
•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer trockenen Umgebung 

gelagert wird.
•	 Überprüfen Sie, ob die Gerätespannung mit der Spannung Ihrer 

Hausversorgung übereinstimmt. Betriebsspannung: AC 220 -240 V 50 Hz. 
Die Anschlussdose muss  mindestens mit 16A oder 10 A abgesichert sein.

•	 Dieses Gerät stimmt mit allen Standards elektromagnetischer Felder 
(EMF) überein. Wenn das Gerät ordnungsgemäß und den Instruktionen in 
dieser Bedienungsanleitung entsprechend behandelt wird, ist es sicher im 
Gebrauch, da es auf aktuellen wissenschaftlichen Grundlagen basiert.

•	 Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen, und 
achten Sie darauf, dass das Kabel nicht verwickelt wird.

•	 Die Benutzung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen 
wurde, kann zu Verletzungen führen und den Garantieanspruch 
erlöschen lassen.

Standmixer
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•	 Trennen Sie das Gerät vom Strom, bevor Sie Teile austauschen oder 
Wartungsarbeiten durchführen.

•	 Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

•	 Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn Kabel oder Stecker beschädigt 
sind, oder wenn das Gerät eine Fehlfunktion aufweist, oder auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde. Um einer Gefahr vorzubeugen, stellen Sie sicher, 
dass beschädigte Kabel oder Stecker von einem autorisierten Techniker (*) 
ausgetauscht werden. Reparieren Sie das Gerät nicht selbst.

•	 Trennen Sie das Gerät vom Strom, wenn Sie es nicht verwenden.
•	 anmerkung: Um eine Gefahr durch zufälliges Zurücksetzen des 

Thermoschutzes zu vermeiden, darf das Gerät nicht durch einen 
externen Schalter wie einen Timer mit Strom versorgt werden. Es darf 
auch nicht an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der regelmäßig 
an- und abgeschaltet wird.

•	 Verwenden Sie das Gerät niemals direkt neben einer Wärmequelle.
•	 Benutzen Sie dieses Gerät nicht im Badezimmer oder in der Nähe des 

Waschbeckens, das mit Wasser gefüllt ist. Wenn dieses Gerät ins Wasser 
gefallen ist, greifen Sie unter keinen Umständen ins Wasser, um das Gerät 
herauszuholen, sondern ziehen Sie zuerst den Stecker aus der Steckdose.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht über die Kante eines Tischs 
oder einer Theke hängt, irgendeine heiße Oberfläche berührt oder in 
direkten Kontakt mit heißen Teilen des Geräts kommt. Platzieren Sie 
das Gerät nicht unter oder neben Gardinen, Fenstervorhängen usw.

*   Kompetenter, qualifizierter Reparaturzentrum: nach der Verkaufsabteilung 
des Herstellers oder des Importeurs oder jede Person, die qualifiziert, 
genehmigt und kompetent ist, um diese Art von Reparatur durchzuführen, 
um alle Gefahren zu vermeiden. In jedem Falle sollten Sie das Gerät zu 
diesem Reparaturzentrum zurückbringen.

TeIle BeSchReIBuNg
1. Deckel für Einfüllöffnung
2. Deckel des Mixbehälters
3. Transparenter Mixbehälter
4. Schneidmesser
5. Drehzahlauswahl
6. Gerätebasis

INBeTRIeBNahme uND PFlege
•	 Sämtliche Verpackungsmaterialien des Geräts entfernen.
•	 Überprüfen Sie, ob die Spannung Ihrer Stromversorgung mit der des 

Gerätes übereinstimmt. Nennspannung: 220-240V~50/60Hz.
•	 Das Gerät immer auf eine ebene und feste Fläche stellen und einen 

Abstand von mindestens 10 cm um das Gerät einhalten. Dieses Gerät 
ist nicht für eine Aufstellung und den Einsatz im Freien gedacht.

  Bedienungsanleitung
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VoR DeR eRSTeN INBeTRIeBNahme
•	 Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie den Deckel 

der Einfüllöffnung 
•	 (Nr. 1), den Deckel des Mixbehälters (Nr. 2) und den transparenten 

Mixbehälter (Nr. 3) in einem warmer Seifenlauge. Gut abspülen und 
gründlich trocknen. Diese Teile sind nicht spülmaschinenfest.

•	 Vorsicht! Tauchen Sie die Basis (Nr. 6) niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Nehmen Sie den Mixer nicht länger als 5 Minuten 
ununterbrochen in Betrieb. Anschließen den Mixer für 15 Minuten 
abkühlen lassen.

BeNuTzuNg
•	 Bevor Sie den transparenten Mixbehälter (Nr. 3) auf die Basis (Nr. 6) 

setzen, achten Sie darauf, dass der Stecker nicht an eine Steckdose 
angeschlossen ist und die Drehzahlauswahl (Nr. 5) in Stellung „0“ 
befindet. 

•	 Geben Sie die Zutaten in den Mixbehälter. Das maximale 
Fassungsvermögen des Mixbehälters beträgt 1,5 Liter. Für den 
langsamen Modus wählen Sie Stellung „1“, für den schnellen Modus 
wählen Sie Stellung „2“ und zum Beenden wählen Sie Stellung 
„0“. Wählen Sie den Pulsmodus für einen kurzzeitigen Betrieb. Sie 
dürfen diesen Modus wegen Überhitzung des Motors nur bis zu 1 
Minute benutzen. Lassen Sie vor einer weiteren Benutzung das Gerät 
abkühlen.

     

ReINIguNg uND PFlege
•	 Den Netzstecker ziehen wenn das Gerät nicht mehr benötigt oder 

gereinigt wird.
•	 Reiben Sie das Gehäuse des Geräts mit einem sauberen, weichen und 

feuchten Tuch ab. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

•	 Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie den Deckel 
der Einfüllöffnung (Nr. 1), den Deckel des Mixbehälters (Nr. 2) und 
den transparenten Mixbehälter (Nr. 3) in einem warmer Seifenlauge. 
Gut abspülen und gründlich trocknen. Diese Teile sind nicht 
spülmaschinenfest.

•	 VoRSIchT! Die Messer im Mixbehälter sind sehr scharf. Versuchen Sie 
niemals diese zu ersetzen und seien Sie bei der Reinigung vorsichtig. 
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit den Messern, diese können Sie 
ernsthaft verletzen.

gaRaNTIe
•	 Die Gerätegarantie, die von unserem Unternehmen gewährt wird, 

beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum (Quittung). 
•	 Alle Defekte des Geräts oder seines Zubehörs aufgrund von Material- 

oder Herstellungsfehlern werden durch kostenlose Reparatur oder, 
nach unserem Ermessen, durch Austausch des Geräts beseitigt. Die 
Garantieleistungen sehen weder eine Garantieverlängerung noch ein 
Recht auf Neuausstellung der Garantie vor!

•	 Der Garantienachweis wird durch den Kaufbeleg zur Verfügung 
gestellt. Ohne Kaufbeleg wird keine kostenlose Reparatur oder ein 
Austausch durchgeführt. 

Standmixer
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•	 Falls Sie einen Garantieanspruch geltend machen möchten, bringen Sie 
bitte das gesamte Gerät in der Originalverpackung und mit Kaufbeleg 
zu Ihrem Händler.

•	 Die Beschädigung von Zubehörteilen führt nicht automatisch 
zum kostenlosen Austausch des gesamten Geräts. Kontaktieren 
Sie in diesen Fällen bitte unsere Hotline. Glasbruch oder Bruch von 
Plastikteilen ist immer kostenpflichtig.

•	 Defekte an Verbrauchsmaterialien oder Verschleißteilen, ebenso wie 
Reinigung, Wartung oder Austausch besagter Teile werden durch die 
Garantie nicht abgedeckt und sind daher kostenpflichtig!

•	 Im Fall unsachgemäßer Produktmanipulation erlischt die Garantie.
•	 Nach Ablauf der Garantie können Reparaturen durch den Fachhändler 

oder Reparaturservice kostenpflichtig durchgeführt werden.

umwelTSchuTzRIchTlINIeN
Dieses Gerät gehört nach Ablauf seiner Gebrauchsdauer nicht 
in den Hausmüll, sondern muss an einem Recycling-Punkt für 
elektrische und elektronische Haushaltsgeräte abgegeben 

werden. Dieses Symbol auf dem Gerät, der Bedienungsanleitung und 
Verpackung soll Ihre Aufmerksamkeit auf diesen wichtigen Punkt lenken. 
Das Material, das für dieses Gerät verwendet wurde, ist recycelbar. Durch 
das Recycling gebrauchter Haushaltsgeräte leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Umweltschutz. Fragen Sie bei Ihren Kommunalbehörden nach 
Informationen zur Rücknahme nach.

Verpackung
Die Verpackung ist zu 100 % recycelbar, geben Sie die Verpackung 
getrennt zurück.

Produkt
Dieses Gerät ist mit einem Kennzeichen gemäß der Europäischen 
Richtlinie 2002/96/EG für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
ausgestattet. Durch die Sicherstellung, dass das Produkt korrekt als Abfall 
entsorgt wird, helfen Sie, die negativen Auswirkungen für die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit zu minimieren.

eu-konformitätserklärung
Dieses Gerät wurde gemäß der Sicherheitsziele der EG-
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG, der Sicherheitsanforderungen der 
EMV-Richtlinie 2004/108/EG „Elektromagnetischer Kompatibilität“ und 
der Erfordernisse der Richtlinie 93/68/EWG entwickelt, hergestellt und 
vertrieben.

  Bedienungsanleitung
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Estimado cliente, enhorabuena y gracias por comprar este product de alta 
calidad. Lea atentamente el manual de instrucciones para poder utilizar el 
aparato de la mejor manera posible. El manual incluye todas las instrucciones 
y consejos necesarios para utilizar, limpiar y mantener el aparato. Si sigue 
estas instrucciones le garantizamos unos resultados excelentes, ahorrará 
tiempo y evitará problemas. Esperamos que disfrute enormemente utilizando 
este aparato.

Puede encontrar toda la información y recambios en www.service.tristar.eu.

Respuestas a todas sus preguntas

Recomendaciones y consejos de uso de su producto

Encargue recambios para su producto en línea

Regístrese para actualizaciones de software de su producto

PRecaucIoNeS ImPoRTaNTeS
•	 Lea el manual de instrucciones detenidamente antes de utilizar el 

dispositivo. Guarde estas instrucciones, el certificado de garantía, el 
ticket de venta y, si es posible, el cartón con el embalaje interior. 

•	 Este aparato no se ha diseñado para ser utilizado por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por personas 
con falta de experiencia y conocimientos (niños incluidos), a no ser que 
hayan recibido supervisión o instrucciones respecto al uso del aparato 
por parte de una persona responsable de su seguridad. 

•	 Si ignora las instrucciones de seguridad, eximirá al fabricante de toda 
responsabilidad por posibles daños.

•	 Para proteger a los niños frente a los peligros de los aparatos eléctricos, 
asegúrese de no dejar los aparatos sin vigilancia. Elija un lugar de 
almacenamiento para el aparato donde los niños no puedan acceder a 
él. Asegúrese de que el cable no cuelgue hacia abajo.

•	 Este aparato se debe utilizar únicamente para el uso doméstico y sólo 
para las funciones para las que se ha diseñado.

•	 Este aparato se debe colocar sobre una superficie estable nivelada.
•	 No lo utilice cuando el aparato se haya caído, si hay algún signo de 

daños o si tiene fugas.
•	 No utilice el dispositivo sin supervisión.
•	 Todas las reparaciones deberá realizarlas un centro de ceparación 

competente cualificado (*).
•	 Asegúrese de que el aparato esté almacenado en un entorno seco.
•	 Compruebe si el voltaje del electrodoméstico es igual la tensión 

principal de su hogar. Tensión nominal: CA 220-240 V 50 Hz. La toma 
debe ser de al menos 16 A o 10 A con protección frente a suministros 
lentos.

•	 Este aparato cumple con todos los estándares relativos a los campos 
electromagnéticos(CEM). Si se manipula correctamente conforme a las 
instrucciones de este manual de usuario, el uso del aparato será seguro 
según la evidencia científica disponible en la actualidad.

•	 No mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no 
se enrolle.

•	 El uso de accesorios no son recomendados por el fabricante puede 
provocar heridas e invalidar la garantía que pueda tener.

•	 Desenchufe el aparato de la toma cuando cambie piezas o realice 
tareas de mantenimiento.

•	 Como medida de protección contra las descargas eléctricas, no sumerja 

Batidora
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el cable, el enchufe o el aparato en agua o cualquier otro líquido.
•	 No utilice ningún aparato con el cable o el enchufe dañados, después 

de que se haya sufrido una avería o de que se haya dañado de 
cualquier manera. Para evitar riesgos, asegúrese de que un técnico 
autorizado (*) sustituya el cable o el enchufe dañado. No repare usted 
mismo el aparato.

•	 Desenchufe el aparato de la toma cuando no lo esté utilizando.
•	 Nota: Para evitar peligros causados por un reinicio inadvertido del 

corte térmico, el aparato no debe recibir alimentación de un dispositivo 
conmutador externo, como un temporizador, ni se debe conectar a un 
circuito que se encienda regularmente por el individuo.

•	 No utilice este aparato cerca de fuentes de calor directo.
•	 No utilice el dispositivo en el cuarto de baño ni cerca de un fregadero 

llenó de agua. Si este aparato se ha caído en el agua, bajo ninguna 
circunstancia agarre el aparato, primero saque el enchufe de la toma.

•	 Asegúrese de que el cable no cuelgue por el filo de la mesa o encimera, 
no toque ninguna superficie caliente o entre en contacto directo con 
las partes calientes del aparato. No coloque el aparato debajo o cerca 
de las cortinas, persianas, etc.

*   Centro de reparación competente cualificado: departamento post-venta 
del fabricante o importador o cualquier persona cualificada, autorizada 
y competente para realizar este tipo de reparación para evitar cualquier 
peligro. En cualquier caso deberá devolver el aparato a este centro de 
reparación.

DeScRIPcIóN De laS PaRTeS
1. Tapa para el orificio de rellenado
2. Tapa de la jarra
3. Jarra transparente
4. Cuchillas de corte 
5. Selector de velocidad 
6. Base

FuNcIoNamIeNTo Y maNTeNImIeNTo
•	 Quite todo el embalaje del dispositivo.
•	 Compruebe si el voltaje del dispositivo se corresponde con el voltaje 

principal de su casa. Tensión nominal: 220-240V~50/60Hz.
•	 Coloque siempre la unidad sobre una superficie lisa y estable y deje 

un espacio mínimo de 10 cm alrededor de la unidad. Este dispositivo 
solamente es adecuado para su uso en exteriores.

  Manual de usuario
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aNTeS De uTIlIzaRla PoR PRImeRa Vez
•	 Lave la tapa del orificio de rellenado (nº 1) antes de utilizarlo por primera 

vez, lave también la tapa de la jarra (nº 2) y la jarra transparente (nº 3) en 
agua templada con jabón. Enjuáguelas y séquelas inmediatamente. Estas 
piezas no pueden ser introducidas en el lavavajillas.

•	 ¡Precaución! No sumerja nunca la base del dispositivo (nº 6) en agua ni 
otros líquidos. No utilice la cuchilla durante más de 5 minutos seguidos, 
después, deje que se enfríe la batidora durante 15 minutos. 

uTIlIzacIóN
•	 Antes de colocar la jarra transparente (nº 3) en la base (nº 6), asegúrese 

de que el enchufe no está conectado y que la posición del selector de 
velocidad (nº 5) está en el modo 0. 

•	 Introduzca los ingredientes en la jarra. La capacidad máxima de la jarra 
es de 1,5 litros. Para seleccionar el modo lento gírelo hasta el 1, para 
rápido hasta el 2 y en el 0 para terminar. Para un funcionamiento más 
rápido, seleccione el modo Pulsar, si quiere utilizar este modo, utilícelo 
solo 1 minuto para evitar el posible sobrecalentamiento del motor. 
Deje enfriar la unidad antes de volver a utilizarla.

lImPIeza Y maNTeNImIeNTo
•	 Desenchufe siempre el ventilador antes de guardarlo o limpiarlo.
•	 Limpie el exterior de la unidad con un paño húmedo y suave. No 

sumerja nunca el dispositivo en agua ni otros líquidos.
•	 Lave la tapa del orificio de rellenado (nº 1) antes de utilizarlo 

por primera vez, lave también la tapa de la jarra (nº 2) y la jarra 
transparente (nº 3) en agua templada con jabón. Enjuáguelas y 
séquelas inmediatamente. Estas piezas no pueden ser introducidas en 
el lavavajillas.

•	 ¡aTeNcIóN! Las cuchillas de la jarra están muy afiladas, nunca intente 
cambiarlas y tenga cuidado al limpiarlas. Evite cualquier contacto con 
las cuchillas, podría resultar gravemente herido.

gaRaNTía
•	 El aparato proporcionado por nuestra Compañía está cubierto por una 

garantía de 24 meses a partir de la fecha de compra (recibo). 
•	 Durante el periodo de garantía, cualquier avería del aparato o de 

sus accesorios debida a defectos de los materiales o la fabricación 
se solucionará gratuitamente mediante una reparación o, a nuestra 
discreción, su sustitución. Los servicios de la garantía no incluyen una 
extensión de la duración de la misma ni dan derecho a extender una 
nueva garantía.

•	 La prueba de garantía se proporciona con la prueba de compra. Sin 
esta, no se llevarán a cabo reparaciones ni cambios gratuitos.

•	 Si desea realizar una reclamación de garantía, devuelva la máquina 
completa en su embalaje original al vendedor, junto con el recibo.

•	 Daños a los accesorios no garantizan una sustitución gratuita 
automática de la máquina entera. En tales casos póngase en contacto 
con nuestra línea de atención. La rotura de cristales o piezas de plástico 
siempre tendrá cargo.

•	 Los defectos de consumibles o piezas susceptibles al desgaste, así 
como la limpieza, mantenimiento o sustitución de dichas piezas, no 
están cubiertos por la garantía y, por tanto, deben pagarse.

•	 La garantía quedará anulada en caso de manipulación no autorizada.
•	 Tras la caducidad de la garantía, las reparaciones se pueden realizar por 

vendedores capacitados o por el servicio de reparaciones mediante el 
pago correspondiente.

Batidora
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NoRmaS De PRoTeccIóN Del 
meDIoamBIeNTe
Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos 
cuando finalice su vida útil, sino que se debe depositar en un 

centro de reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos domésticos.  Este 
símbolo en el aparato, manual de instrucciones y embalaje le avisa de este 
aspecto importante. Los materiales utilizados en este aparato se pueden 
reciclar.  Mediante el reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a 
fomentar la protección del medioambiente. Consulte a sus autoridades 
locales para obtener información acerca del punto de recogida.

embalaje
El embalaje es 100% reciclable, devuelva el embalaje por separado.

Producto
Este aparato está marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/
EC. para Desechos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE). 
Al asegurar que el producto se procesa correctamente cuando se 
desecha, ayudará a evitar las posibles consecuencias adversas para el 
medioambiente y la salud humana.

Declaración de conformidad ce
Este aparato ha sido diseñado, fabricado y comercializado de acuerdo 
con los objetivos de seguridad de la Directiva de Baja Tensión "Nº 
2006/95/EC, los requisitos de protección de la Directiva EMC 2004/108/EC 
“Compatibilidad Electromagnética” y los requisitos de la Directiva 93/68/EEC.

  Manual de usuario
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Estimado cliente, 

Parabéns e obrigado por ter adquirido este produto de elevada qualidade. 
Leia este manual de instruções cuidadosamente para que possa utilizar este 
aparelho da melhor forma. Este manual inclui todas as instruções e conselhos 
necessários para a utilização, limpeza e manutenção do aparelho. Se seguir 
estas instruções é garantido que terá excelentes resultados, que poupará 
tempo e que evitará problemas. Esperamos que se divirta a utilizar este 
aparelho.

encontra todas as informações e peças de substituição em  
www.service.tristar.eu!

Uma resposta para todas as suas perguntas.

Sugestões e truque para utilizar o seu produto.

Encomende peças de substituição para o seu produto na Internet.

Registe o seu produto para obter atualizações de software.

cuIDaDoS ImPoRTaNTeS
•	 Leia cuidadosamente o manual de instruções antes de utilizar o aparelho. 

Guarde estas instruções, o certificado de garantia, o comprovativo de 
compra e, se possível, a caixa com as embalagens interiores.

•	 Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e conhecimento, a não ser que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.

•	 Se não seguir as instruções de segurança, o fabricante não pode ser 
considerado responsável pelo dano.

•	 Para proteger as crianças contra os perigos de aparelhos eléctricos, 
certifique-se de que nunca deixa os aparelhos sem supervisão. Para 
isso, deve seleccionar um local de armazenamento para o aparelho 
onde as crianças não cheguem. Certifique-se de que o cabo não está 
pendurado para baixo.

•	 Este aparelho destina-se apenas a uma utilização doméstica e para os 
fins para os quais foi concebido.

•	 O aparelho deve ser colocado numa superfície plana e estável.
•	 Não use o aparelho quando este tiver caído e se houver sinais de danos 

ou de fugas.
•	 Nunca utilize o aparelho sem supervisão.
•	 Todas as reparações devem ser realizadas por um reparação qualificado 

e competente (*).
•	 Certifique-se de que o aparelho é guardado num ambiente seco.
•	 Verifique se a tensão do aparelho corresponde à corrente eléctrica de 

sua casa. Tensão indicada: 220-240 V CA 50Hz. A tomada deve ser de, 
pelo menos, 16 A ou 10 A de baixa protecção.

•	 Este aparelho está em conformidade com todos os padrões relativos a 
campos electromagnéticos (EMF). Se manuseado de forma adequada e 
de acordo com as instruções deste manual de instruções, o aparelho é 
seguro com base em provas científicas disponíveis actualmente.

•	 Nunca mova o aparelho puxando o cabo e certifique-se de que nunca 
fica preso.

•	 A utilização de acessórios que não sejam recomendados pelo 
fabricante pode provocar ferimentos e invalidará qualquer garantia 
que possa ter.

•	 Desligue o aparelho da tomada quando trocar para peças 
sobresselentes ou para manutenção.

•	 Para se proteger de choque eléctrico, não mergulhe o cabo, a ficha ou 
o aparelho em água ou noutro líquido.

Varinha
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•	 Não utilize este aparelho com um cabo ou ficha danificado ou quando 
o aparelho está avariado, após ocorrer avaria ou qualquer outro 
dano. Para evitar perigos, certifique-se de que o cabo ou a tomada 
danificados são substituídos por um técnico autorizado (*). Não repare 
o aparelho sozinho.

•	 Desligue o aparelho da tomada quando não o estiver a utilizar.
•	 Nota: Para evitar situações perigosas causadas por reiniciar 

acidentalmente a protecção térmica, o aparelho pode não funcionar 
através de um aparelho comutável externo, como por exemplo, 
um cronómetro, ou quando ligado a um circuito ligado e desligado 
regularmente.

•	 Não utilize este aparelho próximo de fontes de calor directas.
•	 Não utilize este aparelho na casa de banho ou nas proximidades de um 

lavatório com água. Se este aparelho tiver caído na água, não o agarre, 
em nenhumas circunstâncias. Primeiro, desligue-o da corrente.

•	 Certifique-se de que o cabo não fica pendurado no canto da mesa ou 
do balcão, não toca em nenhuma superfície quente nem entra em 
contacto directo com as partes quentes do aparelho. Não coloque o 
aparelho por baixo ou perto de cortinas, coberturas de janelas, etc.

*   Reparação qualificado competente: departamento pós-venda do 
fabricante ou do importador ou qualquer outra pessoa qualificada, 
aprovada e competente para realizar este tipo de reparações para 
evitar perigos. De qualquer das formas, deve entregar o aparelho a esse 
reparação.

PeçaS DeScRIção
1. Tampa para o orifício de enchimento
2. Tampa do copo
3. Copo transparente
4. Lâminas cortantes
5. Selector de velocidade 
6. Base

FuNcIoNameNTo e maNuTeNção
•	 Retire todas as embalagens do aparelho.
•	 Verifique se a voltagem do aparelho corresponde à voltagem principal 

de sua casa. Voltagem nominal: 220-240V~50/60Hz.
•	 Coloque o aparelho sobre uma superfície plana e estável e deixe 10 cm 

de espaço livre no mínimo à volta do aparelho. Este aparelho não está 
adaptado para ser utilizado no exterior.

  Manual de utilizador
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aNTeS Da PRImeIRa uTIlIzação
•	 Antes de utilizar o aparelho, lave a tampa para o orifício de enchimento 

(n.º 1), a tampa do copo (n.º 2) e o copo (n.º 3) em água morna com 
sabão. Limpe e seque cuidadosamente. Estas peças não devem ser 
lavadas na máquina de lavar loiça.

•	 cuidado! Nunca mergulhe a base (n.º 6) em água ou noutro líquido. 
Não deixe a misturadora funcionar durante mais de 5 minutos 
seguidos. Após esse período, deixe sempre repousar a misturadora 
durante 15 minutos.

uTIlIzação
•	 Antes de colocar o copo transparente (n.º3) na base (n.º 6), certifique-

se de que o cabo não está ligado à corrente e de que o selector de 
velocidade (n.º 5) está no modo 0.

•	 Coloque os ingredientes no copo. A capacidade máxima do copo é 
de 1,5 litros. Seleccione o modo lento 1, o modo rápido 2 ou o modo 
0 para libertar. Para um funcionamento curto e rápido, seleccione o 
modo Pulse. Deve usar este modo no máximo 1 minuto. Uma vez que 
pode ocorrer sobreaquecimento do motor, deixe a unidade arrefecer 
antes de utilizá-la novamente.

     

lImPeza e maNuTeNção
•	 Retire sempre o cabo da tomada antes de guardar ou limpar o 

aparelho.
•	 Limpe o exterior do aparelho com um pano macio e húmido. Nunca 

mergulhe o aparelho em água ou noutros líquidos.
•	 Limpe a tampa para o orifício de enchimento (n.º 1), a tampa do copo 

(n.º 2) e o copo transparente (n.º 3) em água morna e com sabão. 
Limpe e seque cuidadosamente. Estas peças não devem ser lavadas na 
máquina de lavar loiça.

•	 cuIDaDo! As lâminas do copo são muito afiadas, nunca tente 
substituí-las e tenha cuidado ao limpá-las. Evite qualquer contacto com 
as lâminas, podem causar ferimentos graves.

gaRaNTIa
•	 O aparelho fornecido pela nossa empresa está coberto por uma 

garantia de 24 meses com início a partir da data da sua compra 
(recibo). 

•	 Ao longo da duração da garantia qualquer falha do aparelho ou dos 
seus acessórios desde defeitos de material ou fabrico será reparada 
sem qualquer encargo pelo serviço de reparação ou, à nossa custa, 
pela sua substituição. A garantia não confere nenhuma extensão da 
duração da garantia, nem dá o direito a uma nova garantia!

•	 O recibo da compra serve como comprovativo da garantia. Sem o 
comprovativo da garantia, não será realizada nenhuma reparação ou 
substituição sem encargo.

•	 Se deseja apresentar uma reclamação com base na garantia, entregue 
o aparelho na sua totalidade na embalagem de origem ao seu 
vendedor juntamente com o recibo. 

PT

Varinha
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•	 Os danos nos acessórios não significam uma substituição automática 
sem encargo do aparelho na totalidade. Nesses casos, contacte a nossa 
linha directa. O vidro partido ou as peças de plástico partidas estão 
sempre sujeitos a encargo.

•	 Os defeitos em consumíveis ou peças sujeitos a desgaste, assim como 
a limpeza, a manutenção ou a substituição dessas peças não estão 
cobertos pela garantia e devem ser pagos!

•	 A garantia perde a validade no caso de modificação não autorizada no 
aparelho.

•	 Findo o prazo da garantia, a reparação pode ser levada a cabo 
pelo fabricante competente ou pelo serviço de reparação contra o 
pagamento dos custos daí decorrentes.

oRIeNTaçõeS PaRa a PRoTecção Do 
meIo amBIeNTe
Este aparelho não deve ser depositado em pontos de recolha 
de lixo doméstico no fim da sua vida útil, mas deve, sim, ser 

depositado num ponto central de reciclagem de aparelhos domésticos 
eléctricos e electrónicos. Este símbolo indicado no aparelho, no manual 
de instruções e na embalagem chama a sua atenção para a importância 
desta questão. Os materiais utilizados neste aparelho podem ser 
reciclados. Ao reciclar electrodomésticos usados está a contribuir para 
dar um importante passo na protecção do nosso meio ambiente. Peça às 
autoridades locais informações relativas aos pontos de recolha.

embalagem
A embalagem é 100% reciclável. Deposite-a em separado.

Produto
Este aparelho vem fornecido com uma marca em conformidade com 
a Directiva Europeia 2002/96/EC. sobre Resíduos de Equipamentos 
Eléctricos e Electrónicos (REEE). Ao assegurar que o produto é tratado 
correctamente como resíduo, está a ajudar a prevenir consequências 
adversas para o meio ambiente e a saúde humana.

Declaração de conformidade ec
Este aparelho foi concebido, fabricado e comercializado em conformidade 
com os objectivos de segurança da Directiva de Baixa Tensão "Nº 
2006/95/EC, os requisitos de protecção da Directiva EMC 2004/108/EC 
"Compatibilidade electromagnética" e os requisitos da Directiva 93/68/EEC”.

  Manual de utilizador
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Drogi kliencie, 

Składamy gratulacje i dziękujemy za zakup tego wysokiej jakości produktu. 
Prosimy przeczytać instrukcje użytkowania dokładnie, tak aby jak najlepiej 
użytkować  urządzenie. Podręcznik zawiera wszystkie konieczne instrukcje 
oraz porady dotyczące użytkowania, czyszczenia oraz konserwacji urządzenia. 
Postępowanie zgodne z instrukcjami gwarantuje doskonałe wyniki, oszczędność 
czasu oraz uniknięcie wszelkich problemów w przyszłości. Mamy nadzieję, że 
użytkowanie urządzenia przyniesie Państwu wiele przyjemności.

wszelkie informacje i części zamienne są na stronie  
www.service.tristar.eu!

Odpowiedź na wszystkie Twoje pytania

Wskazówki i podpowiedzi dotyczące używania produktu

Zamów części zamienne dla swojego produktu on-line

Zarejestruj się, aby otrzymywać uaktualnienia dotyczące 
Twojego produktu

INSTRukcje DoTYczące BezPIeczeńSTwa
•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytać uważnie 

instrukcję obsługi. Należy zachować niniejszą instrukcję, kartę gwarancyjną, 
paragon oraz, o ile to możliwe, pudełko z wewnętrznym opakowaniem. 

•	 Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, a także przez osoby pozbawione doświadczenia i wiedzy, 
chyba że osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo zapewnią 
nadzór lub udzielą instrukcji dotyczących używania tego urządzenia. 

•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z 
niestosowania się do instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.

•	 Aby chronić dzieci przed zagrożeniami wynikającymi z użytkowania 
urządzeń elektrycznych, nie należy nigdy pozostawiać tego rodzaju 
urządzeń bez nadzoru. Dlatego też należy wybrać takie miejsce 
przechowywania tego urządzenia, z którego dzieci nie będą mogły go 
wyjąć. Należy uważać, aby kabel nie zwisał.

•	 Urządzenie to może być używane wyłącznie do celów domowych i 
tylko zgodnie z przeznaczeniem.

•	 Urządzenie należy umieszczać na stabilnej i poziomej powierzchni.
•	 Z urządzenia nie należy korzystać, gdy spadło, gdy widoczne są oznaki 

uszkodzenia lub gdy przecieka.
•	 Nigdy nie należy zostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
•	 Wszelkie naprawy powinny być wykonywane przez kompetentnego i 

wykwalifikowanego naprawa(*).
•	 Urządzenie należy przechowywać w suchym miejscu.
•	 Sprawdzić, czy napięcie urządzenia odpowiada napięciu sieciowemu w 

domu użytkownika. Napięcie znamionowe: AC220-240V 50Hz. Gniazdo 
elektryczne musi być swobodnie chronione, a wartość natężenia prądu 
musi wynosić co najmniej 16 A lub 10 A.

•	 Urządzenie to jest zgodne ze wszystkimi standardami w zakresie 
pól elektromagnetycznych (EMF). Zgodnie z dostępnymi obecnie 
dowodami naukowymi użytkowanie tego urządzenia jest bezpieczne, o 
ile jest ono obsługiwane właściwie i zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w niniejszym podręczniku użytkownika.

•	 Urządzenia nie należy nigdy przenosić, ciągnąc za kabel, a także należy 
uważać, aby kabel się nie zaplątał.

•	 Korzystanie z akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta, 
może prowadzić do obrażeń ciała, a także spowoduje unieważnienie 
posiadanej gwarancji.

•	 Przed wymianą części zamiennych lub podjęciem czynności 
konserwacyjnych urządzenie należy odłączyć od gniazda 
elektrycznego.

Blender
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•	 Aby chronić siebie przed porażeniem prądem, nie należy zanurzać 
kabla, wtyczki ani urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.

•	 Urządzenia nie należy używać, jeśli kabel lub wtyczka są uszkodzone 
albo gdy urządzenie działa wadliwie lub zostało w jakikolwiek sposób 
uszkodzone. Aby uniknąć zagrożenia, uszkodzony kabel lub wtyczkę 
powinien wymienić upoważniony technik(*). Urządzenia tego nie 
należy naprawiać samodzielnie.

•	 Jeśli urządzenie nie jest używane, należy je odłączyć od gniazda 
elektrycznego.

•	 uwaga: Aby uniknąć niebezpieczeństwa przypadkowego zresetowania 
zabezpieczenia cieplnego, urządzenie to nie może być włączane za 
pomocą zewnętrznego urządzenia włączającego, takiego jak timer, ani 
podłączane do regularnie włączanego lub wyłączanego obwodu.

•	 Urządzenia tego nie należy używać w pobliżu źródeł ciepła.
•	 Urządzenia tego nie należy używać w łazience ani w pobliżu zlewu 

wypełnionego wodą. Jeśli urządzenie wpadnie do wody, pod żadnym 
pozorem nie można dotykać bezpośrednio urządzenia; należy najpierw 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda elektrycznego.

•	 Kabel nie powinien zwisać z krawędzi stołu ani blatu, stykać się z gorącymi 
powierzchniami, a także nie powinien stykać się z gorącymi elementami 
innych urządzeń. Urządzenia nie należy umieszczać pod zasłonami i 
innymi materiałami wykończeniowymi okien ani w ich pobliżu.

*   Kompetentny i wykwalifikowany naprawa: dział posprzedażny 
producenta, importer lub inna osoba, która jest wykwalifikowana, 
zatwierdzona i kompetentna do wykonywania tego rodzaju napraw; 
korzystanie z usług tych osób ma na celu uniknięcie wszelkich zagrożeń. 
W każdym wymagającym tego przypadku urządzenie należy przekazać 
jednemu z wymienionych powyżej elektryków.

częścI oPIS
1. Osłona otworu wlewowego
2. Pokrywa pojemnika 
3. Przezroczysty pojemnik 
4. Noże tnące 
5. Przełącznik prędkości
6. Podstawa

oBSługa I koNSeRwacja
           
•	 Zdjąć wszystkie materiały opakowaniowe z urządzenia. 
•	 Prosimy upewnić się, że napięcie w domowej sieci zasilającej jest takie 

samo, jak podano na tabliczce znamionowej urządzenia. 
•	 Napięcie znamionowe: prąd zmienny 220-240V~50/60Hz.
•	 Urządzenie należy ustawić na płaskiej, stabilnej powierzchni, 

zachowując jednocześnie odległość co najmniej 10 cm pomiędzy 
ściankami urządzenia a sąsiadującymi przedmiotami. Urządzenie 
przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego, wewnątrz 
pomieszczeń. 

   Instrukcja obsługi
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PRzeD PIeRwSzYm uRuchomIeNIem 
•	 Przed pierwszym użyciem urządzenia prosimy umyć osłonę otworu 

wlewowego (nr 1), pokrywę pojemnika (nr 2) oraz przezroczysty 
pojemnik (nr 3) w ciepłej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń, 
po czym dokładnie wypłukać i wysuszyć. Wspomnianych części nie 
należy myć w zmywarce do naczyń. 

•	 uwaga! Podstawy urządzenia (nr 6) nie wolno zanurzać w wodzie 
ani innych płynach. Mikser można uruchamiać na czas nie dłuższy 
niż 5 minut ciągłej pracy, po którym to okresie należy go wyłączyć i 
pozostawić na 15 minut do schłodzenia.

koRzYSTaNIe z uRząDzeNIa
•	 Przed założeniem przezroczystego pojemnika (nr 3) na podstawę (nr 6) 

prosimy się upewnić, że wtyczka jest odłączona od źródła zasilania, a 
przełącznik prędkości (nr 5) znajduje się w położeniu „0”. 

•	 Włożyć składniki do pojemnika. Prosimy pamiętać, że jego maksymalna 
pojemność wynosi 1,5 litra. Cyfra 1 na przełączniku oznacza niskie 
obroty, cyfra 2 oznacza wysokie obroty, a cyfra 0 – wyłączenie. Krótkie 
i szybkie działanie umożliwia tryb pulsacyjny. W tym trybie nie należy 
włączać urządzenia na czas dłuższy niż 1 minuta, gdyż mikser może się 
przegrać. Przed dalszym użytkowaniem urządzenie należy pozostawić 
do schłodzenia.

     

czYSzczeNIe I koNSeRwacja 
•	 Przed odstawieniem urządzenia w miejsce składowania oraz przed 

przystąpieniem do czyszczenia, należy zawsze wyjąć wtyczkę z gniazda 
zasilającego.  

•	 Ścianki urządzenia przetrzeć czystą, miękką i wilgotną ściereczką. 
Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innych płynach. 

•	 Osłonę otworu wlewowego (nr 1), pokrywę pojemnika (nr 2) oraz 
przezroczysty pojemnik (nr 3) umyć ciepłą wodą z dodatkiem płynu do 
mycia naczyń, po czym dokładnie wypłukać i wysuszyć. Wspomnianych 
części nie należy myć w zmywarce do naczyń.

•	 uwaga! Noże tnące znajdujące się w pojemniku są bardzo ostre, w 
żadnym wypadku nie podejmować prób ich wymiany, a podczas mycia 
należy zachować ostrożność. Unikać wszelkiego kontaktu z nożami, 
gdyż mogą być przyczyną poważnych urazów.

gwaRaNcja
•	 Urządzenie dostarczone przez naszą Firmę jest objęte 24-miesięczną 

gwarancją, rozpoczynającą się z dniem jego zakupu (odbioru). 
•	 W okresie gwarancyjnym każda usterka urządzenia lub jego 

wyposażenia w zakresie materiału czy wykonania będzie usunięta 
bezpłatnie poprzez, według naszego uznania, naprawę lub wymianę. 
Serwis gwarancyjny nie pociąga za sobą przedłużenia okresu 
gwarancyjnego, ani nie uprawnia do przyznania nowej gwarancji!

•	 Uprawnienie do gwarancji zapewnia dowód zakupu. Bez dowodu 
zakupu nie ma możliwości bezpłatnej wymiany czy naprawy.

•	 W przypadku roszczenia gwarancyjnego prosimy o zwrot całości 
urządzenia wraz z jego oryginalnym opakowaniem i dowodem zakupu 
do swojego lokalnego dystrybutora naszych produktów.

•	 Uszkodzenie wyposażenia dodatkowego nie oznacza automatycznej  
bezpłatnej wymiany całego urządzenia. W takich przypadkach 
prosimy kontaktować się z naszą gorącą linią (hotline). Zbite szkło czy 
uszkodzenie części plastikowych zawsze podlega opłacie. 
 

Blender
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•	 Uszkodzenia części łatwo zużywających się, jak też i czyszczenie, 
konserwacja czy wymiana tych części nie podlega gwarancji i stąd 
podlega opłacie.

•	 Gwarancja podlega utracie w przypadku nieupoważnionej naprawy 
czy nieumiejętnego użytkowania.

•	 Po wygaśnięciu gwarancji naprawy mogą być przeprowadzane przez 
właściwy punkt sprzedaży czy serwis naprawczy z chwilą zapłaty za 
poniesione koszty.

wYTYczNe w zakReSIe ochRoNY 
śRoDowISka
Tego urządzenia z chwilą jego zużycia nie należy traktować 
jako zwykłego odpadu komunalnego, lecz należy go 

dostarczyć do punktu składowania materiałów do recyklingu 
elektrycznych i elektronicznych urządzeń gospodarstwa domowego. To 
oznaczenia na urządzeniu, instrukcja obsługi oraz opakowanie zwraca 
uwagę użytkownika na tę istotną kwestię. Materiały zastosowane w tym 
urządzeniu mogą być poddane odzyskowi. Poprzez odzysk zastosowany 
w urządzeniach gospodarstwa domowego użytkownik wnosi istotny 
wkład w ochronę naszego środowiska. Informacji dotyczących punktów 
zbiórki zużytych urządzeń należy szukać u swoich lokalnych władz 
samorządowych.

opakowanie
Opakowanie jest w 100% materiałem podlegającym ponownemu 
wykorzystaniu, należy go zwrócić po wyodrębnieniu.

Produkt
To urządzenie posiada znak zgodności z Dyrektywą Europejską 2002/96/
EC w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 
Dzięki zapewnieniu, iż wyrób jest w prawidłowy sposób przetwarzany jako 
odpad, pomaga użytkownikowi w zwalczaniu niekorzystnych następstw 
dla środowiska i zdrowia ludzkiego.

Deklaracja zgodności ec
To urządzenie zaprojektowano, wykonano i wprowadzono na rynek 
zgodnie z założeniami dotyczącymi bezpieczeństwa Dyrektywy 
Niskonapięciowej (LVD) Nr 2006/95/EC, wymaganiami zabezpieczenia 
Dyrektywy EMC 2004/108/EC "Kompatybilność Elektromagnetyczna" oraz 
wymaganiem Dyrektywy 93/68/EEC.

   Instrukcja obsługi



31

IT

Caro cliente, 

Congratulazioni e grazie per aver comprato questo prodotto di alta qualità. 
La preghiamo di leggere attentamente il manuale d’istruzioni cosicché possa 
utilizzare al meglio l’apparecchio. Questo manuale include tutte le istruzioni 
necessarie e i consigli per utilizzare, pulire ed effettuare la manutenzione di 
questo apparecchio. Se segue queste istruzioni avrà la garanzia di un risultato 
eccellente, le farà risparmiare tempo e le eviterà problemi. Ci auguriamo che 
ottenga grandi soddisfazioni dall’utilizzo di questo apparecchio.

Puoi trovare tutte le informazioni e le parti sostituibili su  
www.service.tristar.eu!

Una risposta a tutte le tue domande

Consigli e trucchi su come usare il prodotto

Ordina le parti da sostituire per il tuo prodotto online

Registrati per gli aggiornamenti del software per il tuo prodotto

ISTRuzIoNI ImPoRTaNTI PeR la SIcuRezza
•	 Leggere attentamente il manuale istruzioni prima di mettere in 

funzione l’apparecchio. Conservare istruzioni, certificato di garanzia, 
ricevuta di acquisto e, se possible, la scatola con l’imballaggio interno.  

•	 L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i 
bambini) con ridotte abilità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di 
esperienza e conoscenza, se non sotto la supervisione e le istruzioni 
sull’uso dell’apparecchio fornite dalla persona responsabile della loro 
sicurezza. 

•	 Il produttore non è responsabile di eventuali danni e lesioni 
conseguenti alla mancata osservanza delle istruzioni.

•	 Per proteggere i bambini dai pericoli derivanti dalle apparecchiature 
elettriche, non lasciare mai l’apparecchio senza sorveglianza. Collocare 
quindi l’apparecchio in un luogo non accessibile ai bambini. Non 
lasciare il cavo penzoloni.

•	 Questo apparecchio ha uso esclusivamente domestico e deve essere 
utilizzato soltanto per gli scopi previsti.

•	 Collocare l’apparecchio su una superficie stabile e piana.
•	 Non utilizzare l’apparecchio se è caduto, se presenta danni o se vi sono 

perdite.
•	 Non lasciare mai l’apparecchio senza sorveglianza.
•	 Far effettuare tutte le riparazioni da un riparazione qualificato (*).
•	 Conservare l’apparecchio in ambiente asciutto.
•	 Assicurarsi che il voltaggio dell’apparecchio corrisponda a quello della 

vostra rete domestica. Tensione nominale: AC220-240V 50Hz. La presa 
deve essere almeno 16 A o 10 A a protezione lenta.

•	 L’apparecchio è conforme agli standard sui campi elettromagnetici 
(EMF). Se utilizzato in modo corretto e secondo le istruzioni del 
manuale, l’apparecchio è sicuro secondo i controlli effettuati fino al 
momento.

•	 Non spostare mai l’apparecchio tirandolo per il cavo e controllare che il 
cavo non possa rimanere impigliato.

•	 L’uso di accessori non consigliati dal produttore può provocare lesioni 
e invalidare la garanzia.

•	 Sfilare la spina dalla presa prima di sostituire parti durante la manutenzione.
•	 Per proteggervi da scosse elettriche, non immergere cavo, spina o 

apparecchio in acqua o altri liqiudi.
•	 Non utilizzare l’apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati 

oppure in caso di anomalie o danni di qualunque tipo. Per evitare 
pericoli, far sostituire un cavo o una spina danneggiati da un tecnico 
autorizzato (*). Non riparare l’apparecchio da soli.

Frullatore
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•	 Sfilare la spina dalla presa quando non si utilizza l’apparecchio.
•	 Nota: per evitare pericoli derivanti dal resettaggio accidentale della 

termica, non alimentare l’apparecchio attraverso un dispositivo di 
commutazione esterna, come un timer, o collegato a un circuito che 
viene attivato e disattivato periodicamente.

•	 Non utilizzare l’apparecchio vicino a fonti di calore.
•	 Non utilizzare l’apparecchio nella stanza da bagno o vicino a un 

lavandino pieno d’acqua. Se l’apparecchio è caduto nell’acqua, non 
afferrare l’apparecchio, ma sfilare prima la spina dalla presa .

•	 Controllare che il cavo non penzoli sul bordo di un tavolo o un 
supporto, non entri in contatto con superfici calde e non entri 
in contatto con le parti calde dell’apparecchio. Non collocare 
l’apparecchio sotto o vicino a tende, tendine ecc..

*   Riparazione competente qualificato: reparto post-vendite del produttore 
o dell’importatore o qualunque persona qualificata, approvata e 
competente per eseguire questo tipo di riparazioni per evitare pericoli. In 
ogni caso, restituire personalmente l’apparecchio all’riparazione.

PaRTI DeScRIzIoNe
1. Cappuccio per foro di riempimento
2. Coperchio contenitore
3. Contenitore trasparente 
4. Lame di taglio
5. Selettore di velocità
6. Base

FuNzIoNameNTo e maNuTeNzIoNe
•	 Rimuovere l’imballaggio.
•	 Controllare chela tensione dell’apparecchio corrisponda alla tensione 

domestica. Tensione nominale: 220-240V~50/60Hz.
•	 Collocare sempre l’apparecchio su una superficie piana e stabile con 

una luce libera minima di 10 cm intorno all’apparecchio. L’apparecchio 
non è destinato a installazione o utilizzo in esterni.

  Manuale utente
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PRIma Del PRImo uTIlIzzo
•	 Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, lavare il cappuccino 

foro di riempimento (Nº 1), il coperchio contenitore (Nº 2) e la caraffa 
trasparente (Nº 3) in una soluzione di acqua e sapone. Risciacquare e 
asciugare accuratamente. Queste parti non devono essere lavate in 
lavastoviglie.

•	 attenzione! Non immergere mai la base (Nº 6) in acqua o altri liquidi. 
Non far funzionare il miscelatore per più di 5 minuti di seguito; lasciar 
quindi raffreddare il mixer per 15 minuti.

uTIlIzzo
•	 Prima di collocare il contenitore trasparente (Nº 3) sulla base (Nº 6), 

controllare che la spina non sia infilata nella presa e che sia stato 
selezionato il modo 0 per il selettore di velocità (Nº 5).

•	 Collocare gli ingredienti nel contenitore. La capacità massima del 
contenitore è 1,5 l. Selezionare 1 per il modo Lento, 2 per il modo più 
veloce e 0 per rilascio. Per un breve funzionamento rapido, selezionare 
il modo Impulsi; un utilizzo troppo prolungato del modo Impulsi, 
superiore a 1 minuti, può provocare il surriscaldamento del motore. 
Lasciar raffreddare l’apparecchio prima di riutilizzarlo.

 
     
PulIzIa e maNuTeNzIoNe
•	 Sfilare sempre la spina dalla presa prima di mettere via o pulire 

l’apparecchio.
•	 Pulire la parte esterna dell’apparecchio con un panno pulito e umido. 

Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi. 

•	 Pulire il cappuccino foro di riempimento (Nº 1), il coperchio del 
contenitore (Nº 2) e la caraffa trasparente (Nº 3) in una soluzione di 
acqua tiepida e sapone. Risciacquare e asciugare accuratamente. 
Queste parti non devono essere lavate in lavastoviglie.

•	 aTTeNzIoNe! Le lame del contenitore sono molto affiliate; non tentare 
mai di sostituirle e prestare attenzione durante la pulizia. Evitare il 
contatto con le lame, che possono causare gravi lesioni.

gaRaNzIa
•	 L'apparecchio fornito dalla nostra società è coperto da una garanzia di 

24 mesi a partire dalla data di acquisto (ricevuta). 
•	 Durante il periodo di garanzia eventuali guasti all’apparecchio o 

suoi accessori per difetti materiali o di produzione saranno eliminati 
gratuitamente mediante riparazione o sostituzione a nostra 
discrezione. I servizi garantiti non prevedono un’estensione della 
garanzia né danno il diritto di una nuova garanzia!

•	 Prova della garanzia è fornita dalla prova di acquisto. Senza la prova di 
acquisto non può essere effettuata alcuna sostituzione o riparazione 
gratuita.

•	 Se si richiede un intervento coperto da garanzia è necessario restituire 
l’apparecchio nella confezione originale al rivenditore insieme alla 
ricevuta di acquisto.

•	 Danni agli accessori non comportano l’automatica sostituzione gratuita 
dell’intero apparecchio. In questi casi contattare il nostro servizio 
assistenza. La rottura di parti in vetro o in plastica è sempre soggetta a 
pagamento.

•	 Difetti alle parti consumabili o alle parti soggette a usura, così come la 
pulizia, la manutenzione o la sostituzione di dette parti non è coperta 
da garanzia e quindi deve essere pagata!

Frullatore
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•	 La garanzia decade in caso di manomissione non autorizzata.
•	 Dopo la scadenza della garanzia le riparazione possono essere 

effettuata da un rivenditore autorizzato o dal servizio assistenza dietro 
pagamento dei costi previsti.

lINee guIDa PeR la PRoTezIoNe 
amBIeNTale
Questo apparecchio non deve essere posto tra i rifiuti 
domestici alla fine del suo ciclo di vita, ma deve essere smaltito 

in un centro di riciclaggio per dispositivi elettrici ed elettronici domestici.  
Questo simbolo sull'apparecchio, il manuale di istruzioni e la confezione 
mettono in evidenza questo problema importante. I materiali usati in 
questo apparecchio possono essere riciclati.  Riciclando i dispositivi 
domestici puoi contribuire alla protezione del nostro ambiente. Contattare 
le autorità locali per informazioni in merito ai punti di raccolta.

confezione
La confezione è riciclabile al 100%, restituire la confezione separatamente.

Prodotto
Questo apparecchio è dotato di marchio in conformità alla Direttiva 
Europea 2002/96/CE. sullo Smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici 
(WEEE). Assicurarsi che il prodotto sia smaltito correttamente, ciò aiuta a 
evitare conseguenze avverse per l'ambiente e la salute umana.

Dichiarazione ce di conformità
Questo apparecchio è progettato, realizzato e marchiato in conformità ai 
requisiti di sicurezza della Direttiva per la bassa tensione "No 2006/95/CE, 
i requisiti di protezione della Direttiva EMC 2004/108/CE "Compatibilità 
elettromagnetica" e i requisiti della Direttiva 93/68/CEE.

  Manuale utente
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Käre kund, 

Vi gratulerar till ditt inköp av denna högkvalitetsprodukt. Läs 
instruktionsmanualen noga så att du kan använda apparaten på bästa 
möjliga sätt. Denna manual innehåller alla nödvändiga instruktioner och råd 
för användning, rengöring och underhåll av apparaten. Om du följer dessa 
instruktioner är du garanterad utmärkta resultat, det besparar dig tid och du 
undviker problem. Vi hoppas du kommer ha mycket glädje av att använda 
denna apparat.

Du hittar all information och reservdelar på www.service.tristar.eu!

Ett svar på alla dina frågor

Tips och råd för hur du använder produkten

Beställ reservdelar för din produkt på Internet

Registrera för program uppdateringar för din produkt

VIkTIga SäkeRheTSaNoRDNINgaR
•	 Läs bruksanvisningen noga innan du börjar använda apparaten. 

Förvara dessa anvisningar, garantibeviset, inköpskvittot och, om 
möjligt, förpackningen (även innerförpackningen) på en säker plats.

•	 Denna apparat är ej avsedd att användas av personer (inkl. barn) med 
nedsatta sinnesförmågor, eller nedsatt fysisk eller mental förmåga, eller 
som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte är under tillsyn av eller 
erhållit anvisningar om apparatens användning av en person som är 
ansvarig för deras säkerhet.

•	 Om dessa säkerhetsanvisningar ignoreras kan inget ansvar utkrävas av 
tillverkaren för eventuella skador som uppkommer.

•	 För att skydda barn mot farorna med elektriska apparater ber vi dig att aldrig 
lämna apparaten utan tillsyn. Välj därför en förvaringsplats för apparaten 
som är oåtkomlig för barn. Kontrollera så att kabeln inte hänger nedåt.

•	 Denna apparat får endast användas för hushållsändamål och endast för 
det syfte den är konstruerad för.

•	 Apparaten måste placeras på en stabil, jämn yta.
•	 Använd den inte när apparaten har fallit, om det finns några tecken på 

skada eller om den läcker.
•	 Använd aldrig apparaten oövervakad.
•	 Alla reparationer måste utföras av en kompetent kvalificerad reparation (*).
•	 Var noga med att förvara apparaten i en torr miljö.
•	 Kontrollera så att apparatens spänning stämmer överens med 

hemmets huvudspänning. Märkspänning: AC220-240V 50Hz. 
Vägguttaget måste vara minst 16 A eller 10 A trög säkring.

•	 Denna apparat uppfyller alla standarder för elektromagnetiska fält 
(EMF). Om den hanteras ordentligt och enligt anvisningarna i denna 
bruksanvisning är apparaten säker att använda enligt de vetenskapliga 
bevis som finns tillgängliga för närvarande.

•	 Flytta aldrig apparaten genom att dra den i sladden och se till att 
sladden inte kan trassla sig.

•	 Användning av tillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren kan 
orsaka skador och ogiltiggör eventuella garantier.

•	 Dra alltid ut kontakten ur uttaget när du ska byta revervdelar eller 
utföra underhåll på apparaten.

•	 För att undvika eltötar ska du aldrig sänka ned sladden, kontakten eller 
apparaten i vatten eller någon annan vätska.

•	 Använd inte den här apparaten om sladden eller kontakten är skadad 
eller om apparaten inte fungerar ordentligt eller om den har skadats på 
något sätt. För att undvika faror ska alltid en skadad sladd eller kontakt 
bytas av en auktoriserad tekniker (*). Försök inte reparera apparaten själv.
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•	 Dra ut kontakten ur uttaget när du inte använder apparaten.
•	 obs: För att undvika risker med ofrivillig återställning av värmeskyddet 

får inte denna apparat kopplas till en extern kopplingsanordning, 
som till exempel en timer, eller kopplas till en krets som regelbundet 
kopplas på eller av.

•	 Använd inte apparaten i närheten av direkta värmekällor.
•	 Använd inte denna apparat i badrum eller nära en ho fylld med 

vatten. Om denna apparat faller ner i vatten får du inte under några 
omständigheter ta i apparaten utan att först ha dragit ur kontakten ur 
vägguttaget.

•	 Kontrollera så att sladden inte hänger över bords- eller diskkanten, 
att den inte rör vid varma ytor eller kommer i direkt kontakt med 
apparatens varma delar. Placera inte apparaten under eller i närheten 
av gardiner, fönsterövertäckningar etc.

*   Kompetent kvalificerad reparation: tillverkarens eller importörens 
kundtjänst eller en kvalificerad, godkänd och kompetent person som kan 
utföra den här typen av reparationer utan att utsätta sig själv eller andra 
för faror. Lämna alltid in apparaten till den reparation.

DelaR BeSkRIVNINg
1. Lock till påfyllningshål
2. Burklock
3. Genomskinlig burk
4. Skärblad  
5. Hastighetsreglage
6. Bas

aNVäNDNINg och uNDeRhåll 
•	 Avlägsna allt förpackningsmaterial från enheten.
•	 Kontrollera att apparatens spänning stämmer överens med 

nätspänningen i ditt hem. Märkspänning: 220-240V~50/60Hz.
•	 Placera alltid enheten på en plan stabil yta och försäkra dig om ett 

minimum på 10 cm fritt utrymme runt enheten. Denna enhet är inte 
lämplig för installation eller användning utomhus.

  Bruksanvisning
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FöRe FöRSTa aNVäNDNINg
•	 Innan enheten används för första gången, rengör locket till 

påfyllningshålet (nr. 1), burklocket (nr. 2) och den genomskinliga 
burken (nr. 3) i varmt tvålvatten. Skölj och torka ordentligt. Dessa delar 
är inte diskmaskinsäkra.

•	 Varning! Sänk aldrig ner basen (nr. 6) i vatten eller annan vätska. 
Använd inte mixern längre än fem minuter utan avbrott, låt den alltid 
svalna av i 15 minuter efteråt.

aNVäNDNINg
•	 Innan du placerar den genomskinliga burken (nr. 3) på basen  

(nr. 6), se till att stickproppen inte är ansluten till kontaktuttaget och att 
hastighetsreglaget (nr. 5) är inställt på 0. 

•	 Placera ingridienserna i burken. Burkens högsta kapacitet är 1,5 
liter. Välj läge 1 för långsam fart, läge 2 för snabb fart och läge 0 för 
frigörning. Efter en kort och snabb användning, välj läget Puls och håll 
den i detta läge i upp till en minut eftersom motorn kan överhettas. Låt 
enheten svalna innan den används igen.

     
     
ReNgöRINg och uNDeRhåll
•	 Avlägsna alltid stickproppen från kontaktuttaget före lagring eller 

rengöring av enheten.
•	 Rengör enhetens utsida med en mjuk, fuktig trasa. Sänk aldrig ner 

enheten i vatten eller annan vätska.
•	 Rengör locket till påfyllningshålet (nr. 1), burklocket (nr. 2) och den 

genomskinliga burken (nr. 3) i varmt tvålvatten. Skölj och torka 
ordentligt. Dessa delar är inte diskmaskinsäkra.

•	 VaRNINg! Burkens skärblad är mycket vassa, försök aldrig byta ut dem 
och var försiktig vid rengöring. Undvik all kontakt med skärbladen, de 
kan orsaka allvarlig skada.

gaRaNTI
•	 Apparaten som vår firma levererat täcks av en 24 månaders garanti 

som startar på inköpsdagen (kvittot). 
•	 Under garantitiden kommer alla fel som beror på material- eller 

tillverkningsfel att åtgärdas utan kostnad genom reparation eller, 
beroende på vår bedömning, genom byte.  Garantitjänsten medför inte 
en förlängning av garantitiden och ger inte heller rätt till en ny garanti.

•	 Garantibeviset utgörs av bevis för köpet. Utan bevis för köpet kommer 
inga byten eller reparationer att utföras utan kostnad.

•	 Om du vill göra anspråk på garantin ber vi dig att lämna in hela 
apparaten i originalförpackningen till din återförsäljare tillsammans 
med kvittot.

•	 Skador på tillbehör innebär inte automatiskt att hela apparaten byts ut 
utan kostnad. Ta kontakt med vår ”hotline” vid sådana fall. Det tas alltid 
ut en kostnad om delar av glas eller plast har gått sönder.

•	 Skador på förbrukningsvaror eller delar som utsätts för slitage i form 
av t.ex. rengöring, underhåll eller byte omfattas inte av garantin och 
måste därför alltid betalas.

•	 Garantin upphör att gälla vid obehöriga ändringar av apparaten.
•	 När garantin har gått ut kan reparationer utföras av en kompetent 

återförsäljare eller annan reparationsservice mot påföljande betalning.
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RIkTlINjeR FöR SkYDDaNDe aV mIljöN
Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när 
den slutat fungera. Den ska slängas vid en återvinningsstation 
för elektriskt och elektroniskt hushållsavfall.  Denna symbol 

på apparaten, bruksanvisningen och förpackningen gör dig uppmärksam 
på denna viktiga fråga. Materialet som använts i denna apparat kan 
återvinnas.  Genom att återvinna hushållsapparater gör du en viktig insats 
för att skydda vår miljö. Fråga de lokala myndigheterna om information 
angående återvinningsstationer.

Förpackningen
Förpackningen består av 100% återvinningsbart material, lämna in 
förpackningen uppdelad.

Produkten
Denna apparat är försedd med märkning enligt EU-direktivet 2002/96/EC
om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Genom att se 
till att produkten återvinns ordentligt hjälper du till att förhindra att den 
påverkar miljön och människors hälsa på ett negativt sätt.

eu-deklaration om överensstämmelse
Denna apparat är konstruerad, tillverkad och marknadsförd enligt 
säkerhetsmålen i lågspänningsdirektivet 2006/95/EC, skyddskraven i 
EMC-direktivet 2004/108/EC ”Elektromagnetisk kompatibilitet” och kraven 
i direktivet 93/68/EEC.

  Bruksanvisning
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